ACCESSORI E RACCORDERIA PER ABBEVERAGGIO
Accessories and connections for drinking system
Accessoires et raccords pour I'abreuvage

Art. 504/00 Rubinetto porta-gomma @ 9 mm / Tap with rubber-holder @ 9 mm / Robinet avec tétine @ 9 mm
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Art. 505/00 Rubinetto porta-gomma @ 19 mm / Tap with rubber-holder @ 19 mm / Robinet avec tétine @ 19 mm

BILANCIA Art. 540/00 Filtro familiare @ 9 mm / Filter g 9 mm / Filtre @ 9 mm
Balance % Art. 541/00 Galleggiante per serbatoi / Ball-cock for tanks / Flotteur pour reservoirs
Balance Art. 541/20 Galleggiante per canaletta / Ball-cock for trough / Flotteur pour goulotte
Art. 086/00 per conigli e volatili 1 pz= 27x43x25
for rabbits and poultry
pour lapins e volailles
Art. 508/00 Tappo & 9 mm / Plug g 9 mm / Bouchon @ 9 mm 10
% Art. 509/00 Tappo & 19 mm / Plug @ 19 mm / Bouchon @ 19 mm
Art. 526/02 Raccordo a T ¢ 6 mm /T joint @ 6 mm / Raccord T @ 6 mm 10
~J o
Art. 510/00 Raccordo a T ¢ 9 mm /T joint @ 9 mm / Raccord T @ 9 mm 10
Art. 511/00 Raccordo a T @ 19 mm /T joint g 19 mm/ Raccord T@ 19 mm
Art. 526/03 Giunto di collegamento g 6 mm / Connecting joint @ 6 mm / Manchon de liaison @ 6 mm 10
Art. 512/00 Giunto di collegamento g 9 mm / Connecting joint @ 9 mm / Manchon de liaison @ 9 mm 10
Art. 513/00 Giunto di collegamento & 19 mm / Connecting joint @ 19 mm / Manchon de liaison @ 19 mm
ACCESSORI PER GABBIE CONIGLI Art. 514/00 Raccordo a croce 8 9 mm / -X- joint @ 9 mm / Raccord -X- @ 9 mm 10
Accessories for rabbit cages Art. 515/00 Raccordo a croce 8 19 mm / -X- joint @ 19 mm / Raccord -X- @ 19 mm
Accessoires pour cages a lapins Art. 516/00 Curva @ 19 mm / Curve joint @ 19 mm / Courbe @ 19 mm
Art. 549/00 Portascheda, cm 11 x 14,5 / Zinc plated sheet card-holder, cm 11x14,5 / Porte-fiche en galva cm 11 x 14,5 Art. 516/01 Curva g 9 mm / Curve joint @ 9 mm / Courbe @ 9 mm 10

Art. 549/01 Scheda conigli / Card for rabbits / Fiche & lapin

Art. 549/05 Molla aggancio porta scheda / Spring hook for card-holder / Crochet pour suspendre la porte-fiche

N

O
— - b i
Art. 506/00 Uscita porta-gomma @ 9 mm / Plastic pipe-holder outlet @ 9 mm / Sortie porte-gomme @ 9 mm 10
Art. 507/00 Uscita porta-gomma & 19 mm / Plastic pipe-holder outlet g 19 mm / Sortie porte-gomme @ 19 mm
Art. 517/00 Riduzione 19/9 mm / Reduction & 19 to 9 mm / Reduction @ 194 9 mm 10
Art. 535/00 Testata tubo quadro g 9 mm / Head for square tube @ 9 mm / Bout @ 9 mm pour tuyau carré 10

Art. 546/00 Testata tubo quadro g 19 mm, ad angolo
Head for square tube @ 19 mm, corn outlet / Bout pour tuyau carré @ 19 mm, sortie angle droit

Art. 547/00 Testata tubo quadro @ 19 mm / Head for square tube @ 19 mm / Bout pour tuyau carré @ 19 mm
Art. 543/00 Profilato ad incastro, lunghezza cm 200 / Fitting section, cm 200 long / Section & encastrer, longueur cm 200 Art. 537/00 Tubo quadro, lunghezza 2000 mm / Square tube, 2000 mm long / Tuyau carré, longueur 2000 mm

Art. 544/00 Cucitura lunghezza cm 100 / Fitting strip, cm 100 long / Profile & fixer, longueur cm 100 Art. 537/01 Tubo quadro, lunghezza 2200 mm / Square tube, 2200 mm long / Tuyau carré, longueur 2200 mm
Art. 533/00 Molla ferma-stecca abbeveratoio / Spring to fix the square tube / Ressort de fixage du tuyau carré 10



Art. 066/00/17 Distanziale antiscorrimento, 17 mm / Anti-sliding and distance device, 17 mm / Distanceur anti-coulissement, 17 mm

Art. 066/00/16 Distanziale antiscorrimento, 20 mm / Anti-sliding and distance device, 20 mm / Distanceur anti-coulissement, 20 mm

Art. 066/00/20 clip di fissaggio rete / Plastic clip for wire fixing / Fixation pour grillage

. L ) , ) Art. 067/20/40 Gancio ferma-coperchio / Hook for lid-fixing / Crochet fixation couvercle
Art. 534/00 Tubetto di mastice sigillante / Mastic tube (sealing past) / Tube de mastic (pour scellement)

Art. 050/00/20 Copri bordo a “L” rosso / Red “L" Cover-edge / Couvre-bord “L”, rouge
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Art. 518/00 Prolunga cm. 5,5/ Extermon 5,5 cm long / Prolonge cm 5,5 10 PINZE E GRAFFETTE
Art. 519/00 Prolunga cm. 9/ Extension 9 cm long / Prolonge cm 9 10 Manual stapling machines and clips
Art. 520/00 Prolunga cm. 12/ Extension 12 cm long / Prolonge cm 12 10 Agrafeuses et agrafes
Art. 523/01 Prolunga ad angolo 90° / Extension 90° degrees corner / Prolonge coudee 90 10 Art. 553/00 Pinza & 4 mm / Stapling machine o 4 mm / Agrafeuse o 4 mm
Art. 524/00 Presa d'acqua tubo quadro @ 9 mm / Water intake @ 9 mm from square tube / Prise d’eau @ 9 mm de tuyau carré 5
Art. 525/00 Tappo filettato / Threaded plug / Bouchon fileté 5 Art. 554/00 Graffette @ 4 mm / Clips o 4 mm / Agrafe o 4 mm
Art. 555/00 Pinza @ 6 mm / Stapling machine @ 6 mm / Agrafeuse @ 6 mm
Art. 556/00 Graffette 8 6 mm / Clips @ 6 mm / Agrafe @ 6 mm
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Art. 538/00 Abbeveratoio inox a goccia con protezione, per conigli 10

Nipple stainless steel drinker with protection, for rabbits / Abreuvoir sucette en inox avec protection, pour lapins
Art. 538/10  Abbeveratoio inox per suinetti, 17 mm, filetto 3/8” 2

Stainless steel piglet drinker, @ 17 mm, thread 3/8"” / Abreuvoir sucette en inox pour porcelets, @ 17 mm, filetage 3/8”
Art. 538/20  Abbeveratoio inox per suini, 21 mm, filetto 1/2" 2

Stainless steel pig drinker, @ 21 mm, thread 1/2" / Abreuvoir sucette en inox pour porcs, @ 21 mm, filetage 1/2”
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Art. 530/00 Molla ritorno coperchio / Spring for lid coming-back / Crochet a ressort pour retour-couvercle

Art. 531/00 Molla a 36 spire, 88 mm / Spring hook, 36 coils, 88 mm long / Crochet & ressort 36 spires, longueur 88 mm 10
Art. 532/00 Molla a 21 spire, 60 mm. / Spring hook, 21 coils, 60 mm long / Crochet & ressort 21 spires, longueur 60 mm 10
Art. 532/01 Molla a 28 spire, 72 mm. / Spring hook, 28 coils, 72 mm long / Crochet a ressort 28 spires, longueur 72 mm 10

Art. 532/02 Molla a 57 spire, 115 mm. / Spring hook, 57 coils, 115 mm long / Crochet & ressort 57 spires, longueur 115 mm 10



